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Председатель: г-н Рюдигер фон ВЕХМАР 
(Федеративная Республика Германии).

ПУНКТ 8 П О ВЕСТКИ Д Н Я

Утверждение повестки дня и организация ра­
боты:
a) доклад Генерального комитета;
b) доклад Специального комитета по вспомо­

гательным органам

П Е Р В Ы Й  Д О К Л А Д  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  К О М И Т Е Т А  
(А /35 /250)

1. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Сначала мы рассмотрим раздел II первого док­
лада Генерального комитета, касающийся орга­
низации сессии. Прощу Ассамблею обратить вни­
мание на пункт 2, относящийся к работе Гене­
рального комитета. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает к сведению 
решение Генерального комитета относительно 
пунктов I и 2 решения 34/401 Ассамблеи, опреде­
ляющего организацию работы Генерального ко­
митета?

Предложение принимается.

2. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Что касается расписания заседаний, оговорен­
ного в пункте 3 доклада, то Генеральный коми­
тет обращает внимание Генеральной Ассамблеи 
на пункт 3 своего решения 34/401. В этой связи 
я хотел бы напомнить о том, что правила 67 и 
108 правил процедуры Генеральной Ассамблеи 
дают возможность Председателю Генеральной 
Ассамблеи объявить заседание открытым и раз­
решить проведение прений, если присутствует по 
крайней мере одна треть членов Генеральной 
Ассамблеи; председатель любого главного ко­
митета может объявить заседание открытым и 
разрешить проведение прений, если присутствует 
по крайней мере одна четвертая часть членов 
комитета. В этой связи я хотел бы обратиться 
ко всем делегациям с просьбой оказывать мне 
содействие в том, чтобы все заседания начина­

лись в строго назначенное время. Со своей сто­
роны я заверяю Ассамблею в том, что в соот­
ветствии с решением Генеральной Ассамблеи и 
ее правилами процедуры я буду стремиться от­
крывать заседания точно в назначенное время, 
и призываю председателей главных комитетов 
поступать аналогичным образом.

3. Предлагаю перейти теперь к пункту 4 докла­
да, касающемуся общих прений. Могу ли я счи­
тать, что Генеральная Ассамблея одобряет реко­
мендации, содержащиеся в подпунктах а и Ь 
пункта 4?

Предложение принимается.

4. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Ввиду беспрецедентного количества ораторов, 
уже записавшихся в список, я призываю предста­
вителей делегаций строго соблюдать очередность 
выступлений. Те представители, которые не смо­
гут выступить в назначенное время, будут вклю­
чаться в конец списка для выступления в после­
дующий день.

5. Что касается объяснения мотивов голосова­
ния, о чем говорится в пункте 5 доклада, то Ге­
неральный комитет обращает внимание Гене­
ральной Ассамблеи на пункт 7 своего решения 
34/401.

6. Пункт 6 доклада касается даты закрытия 
сессии, пункт 7 — отчетов главных комитетов. 
Могу ли я считать, что эти рекомендации одоб­
ряются Генеральной Ассамблеей?

Предложение принимается.

7. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
В пункте 8 своего доклада, касающегося выбо­
ров председателей главных комитетов. Генераль­
ный комитет обращает внимание Генеральной 
Ассамблеи на пункты 18 и 19 своего решения 
34/401. Как вы, возможно, помните, была вы­
ражена надежда на то, что этот пункт будет 
полностью выполнен, что будет способствовать 
организации работы Генеральной Ассамблеи.

8. Генеральный комитет также обращает вни­
мание Генеральной Ассамблеи на пункт 17 сво­
его решения 34/401, который воспроизведен в 
пункте 9 доклада, находящегося на рассмотре­
нии Ассамблеи, и касается заключительных за ­
явлений, сделанных в Генеральной Ассамблее и 
ее главных комитетах.

9. Пункт 10 этого доклада касается бюджетно- 
финансовых вопросов, подпадающих под дей-
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ствие правила 153 правил процедуры. В этой 
связи Генеральный комитет обращает внимание 
Генеральной Ассамблеи на пункты 12 и 13 сво­
его решения 34/401.

10. Представителям, конечно, известно, что это 
было серьезной проблемой, особенно в конце 
работы сессии; в этом году завершение работы 
главных комитетов намечено на пятницу, 5 де­
кабря.

И . Пункты 11 и 12 доклада касаются докумен­
тации. В пункте И Генеральный комитет обра­
щает внимание Генеральной Ассамблеи на 
пункт 28 своего решения 34/401. В отношении 
пункта 12 могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает к сведению решение Гене­
рального комитета?

Предложение принимается.

12. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Переходим к пункту 13 доклада, находящегося 
на вашем рассмотрении. Генеральный комитет 
обращает внимание Генеральной Ассамблеи на 
пункт 32 своего решения 34/401, касающегося 
резолюций.

13. В пункте 14 этого доклада, касающемся 
специальных конференций. Генеральный коми­
тет также обращает внимание Генеральной Ас­
самблеи на рекомендацию 6 Комитета по конфе­
ренциям, утвержденную Ассамблеей в пункте Ь 
своего решения 34/405.

14. Выношу на рассмотрение. Генеральной Ас­
самблеи рекомендацию Генерального комитета 
в пункте 15 относительно планирования заседа­
ний. Могу ли я считать, что Ассамблея желает 
утвердить эту рекомендацию?

Рекомендации Генерального комитета относи­
тельно организации сессии (А/35/250, раздел I I )  
принимаются (решение 35/401).

15. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Полагаю, что Генеральная Ассамблея должным 
образом учтет положения своего решения 34/401, 
на которые Генеральный комитет обратил ее 
внимание, а именно пункты 3, 5, 8— 11 и 13.

Предложение принимается.

16. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
На этом мы завершаем рассмотрение раздела II 
доклада Генерального комитета, касающегося 
организации сессии.

17. Мы можем теперь перейти к разделу III док­
лада Генерального комитета, касающегося утвер­
ждения повестки дня.

18. Разрешите мне напомнить членам Генераль­
ной Ассамблеи правило 23 правил процедуры, 
которое гласит;

«Прения о включении любого пункта в по­
вестку дня, если этот пункт рекомендован к 
включению Генеральным комитетом, ограни­

чиваются выступления.ми трех ораторов за
включение и трех — против».

Я хотел бы подчеркнуть, что в настоящий мо­
мент мы не обсуждаем вопросы по существу. 
Я хотел бы также напомнить представителям, 
что выступления должны осуществляться с ме­
ста в соответствии с пунктом И решения 34/401 
Г'енеральной Ассамблеи.

19. Пункт 17 доклада касается доклада Эконо­
мического и Социального Совета — пункт 12 
проекта повестки дня, представленного Гене­
ральным секретарем в его меморандуме 
[A/BUR/35/1, пункт 22]. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает к сведению 
пункт 17?

Предложение принимается.

20. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Переходим к пункту 18, в котором содержится 
рекомендация Генерального комитета относи­
тельно пункта 25 проекта повестки дня, озаг­
лавленного «Вопрос о коморском острове Май­
отта; доклад Генерального секретаря». Прини­
мая должным образом во внимание доклад Гене­
рального комитета и заявления, сделанные в 
этом Комитете, могу ли я считать, что пункт 25 
включается в повестку дня?

Пункт 25 включается в повестку дня.

21. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Предлагаю членам перейти к пункту 19, в кото­
ром содержится рекомендация Генерального 
комитета по пункту 30 проекта повестки дня, 
озаглавленному «Вопрос о справедливом пред­
ставительстве в Совете Безопасности и расши­
рении его членского состава». Принимая долж­
ным образом во внимание доклад Генерального 
комитета, могу ли я считать, что пункт 30 вклю­
чается в повестку дня?

Пункт 30 включается в повестку дня.

22. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь (говорит по-английски):  
Переходим далее к пункту 20, в котором со­
держится рекомендация Генерального комитета 
по пункту 58 проекта повестки дня, озаглавлен­
ному «Вопрос о малагасийских островах Гло­
рьёз, Жуан-ди-Нова, Европа и Бассас-да-Индия: 
доклад Генерального секретаря». Принимая дол­
жным образом во внимание доклад Генераль­
ного комитета и заявления, сделанные в этом 
Комитете, могу ли я считать, что пункт 58 вклю­
чается в повестку дня?

Пункт 58 включается в повестку дня.

23. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь (говорит по-английски): 
Переходим к пункту 21, касающемуся вопроса о 
Южной Родезии, который был включен в пред­
варительную повестку дня под пунктом 85. Гене­
ральный комитет рекомендует исключить этот 
пункт ввиду принятия Зимбабве в члены Орга­
низации Объединенных Наций. Полагаю, что 
Генеральная Ассамблея одобряет эту рекомен­
дацию.



Предложение принимается.

24. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Переходим к пункту 22. Генеральный комитет 
рекомендует изменить название пункта 87 про­
екта повестки дня следующим образом;

«Деятельность иностранных экономических и 
других кругов, которая препятствует осуще­
ствлению Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам 
в Намибии и во всех других территориях, на­
ходящихся под колониальным господством, и 
усилиям, направленным на ликвидацию коло­
ниализма, апартеида и расовой дискримина­
ции в южной части Африки; доклад Специаль­
ного комитета по вопросу о ходе осуществле­
ния Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам».

Полагаю, что Генеральная Ассамблея одобрит 
эту рекомендацию.

Предложение принимается.

25. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
В пункте 23 своего доклада Генеральный коми­
тет лишь информирует Генеральную Ассамблею 
о том, что он принял к сведению внесенные 
Генеральным секретарем предложения сгруппи­
ровать связанные между собой пункты под еди­
ным заголовком и разбить на два года или бо­
лее рассмотрение большего числа вопросов. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея при­
нимает к сведению эти рекомендации?

Предложение принимается.

26. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Переходим теперь к повестке дня, которую Ге­
неральный комитет рекомендует для утвержде­
ния Генеральной Ассамблеей.

27. В соответствии с установившейся практикой 
мы будем следовать нумерации, данной в пунк­
те 24 доклада Генерального комитета [AI35¡250], 
и будем рассматривать одновременно несколько 
пунктов по группам, в тех случаях, когда это 
будет представляться целесообразным. Еще раз 
напоминаю членам о том, что в настоящее время 
мы не обсуждаем какой-либо вопрос по суще­
ству, за исключением случаев, когда такое об­
суждение может помочь Ассамблее решить, 
включать ли тот или иной вопрос в повестку 
дня.
28. В отношении пунктов 1—6 уже было при­
нято решение на пленарном заседании; поэтому 
их включение утверждено.

29. Перехо.цим к пунктам 7—24. Полагаю, что 
Генеральная Ассамблея желает включить эти 
пункты в повестку дня.

Пункты 7— 24 включаются в повестку дня.

30. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Вопрос о включении пункта 25 уже решен Ас­
самблеей, когда она утверждала пункт 18 док­
лада Генерального комитета.

31. Переходим поэтому к пунктам 26—29. Могу 
ли я считать, что Ассамблея принимает решение 
включить их в повестку дня?

Пункты 26— 29 включаются в повестку дня.

32. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Вопрос о включении пункта 30 уже решен Ас­
самблеей, когда она утверждала пункт 19 док­
лада Генерального комитета.

33. Сейчас мы перейдем к пунктам 31—57 вклю­
чительно. Могу ли я считать, что эти пункты 
включаются в повестку дня?

Пункты 31—57 включаются в повестку дня.

34. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Вопрос о включении пункта 58 уже решен Ас­
самблеей, когда она утверждала пункт 20 док­
лада Генерального комитета.

35. Сейчас мы переходим к пунктам 59—84 
включительно. Я полагаю, что Генеральная Ас­
самблея желает включить эти пункты в повестку 
дня.

Пункты 59— 84 включаются в повестку дня.

36. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Сейчас мы переходим к пункту 85, озаглавлен­
ному «Вопрос о Восточном Гиморе». Слово по­
просил представитель Индонезии.

37. Г-н СУВОНДО (Индонезия) (говорит по- 
английски): В соответствии с заявлением моей 
делегации на 1-м заседании Генерального коми­
тета я хотел бы вновь выразить решительное воз­
ражение моей делегации против включения 
пункта 85 в повестку дня текущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Моя делегация поэтому про­
сит, чтобы ее позиция по этому вопросу была 
отражена в отчете о данном заседании.

38. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь (говорит по-английски):  
Я могу заверить представителя Индонезии, что 
его заявление будет отражено в отчете о дан­
ном заседании.

39. Г-н М ИШ РА (Индия) (говорит по-англий­
ски): Позвольте мне выразить поддержку заяв­
лению, сделанному только что пре.цставителем 
Индонезии.

40. П РЕ Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Выслушав эти два заявления, которые будут 
должным образом отражены в отчетах, могу ли 
я считать, что Ассамблея принимает решение о 
включении пункта 85 в повестку дня?

Пункт 85 включается в повестку дня.

41. П РЕД СЕД А ГЕЛ Ь (говорит по-английски):  
Сейчас мы переходи.м к пункту 86 с изменен­
ным заглавием, по которому ранее было принято 
решение, и к пунктам 87— 115 включительно. 
Могу ли я считать, что Ассамблея желает вклю­
чить эти пункты в повестку дня?



Пункты 86— -115 включаются в повестку дня.

42. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Следующий пункт, пункт 116, озаглавлен «По- 
■ложение в Афганистане и его последствия для 
международного мира и безопасности». Д елега­
ция Афганистана попросила слова.

43. Г-н З А Р И Ф  (Афганистан) (говорит по- 
английски):  Просьба некоторых стран о вклю­
чении в повестку дня тридцать пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи вопроса о положении в 
Афганистане и его последствиях для междуна­
родного мира и безопасности является неоправ­
данной, необоснованной, несправедливой и про­
тиворечит основным принципам Устава Органи­
зации Объединенных Наций.

44. Имеются два основных момента, которых я 
хотел бы коснуться и которые вне всякого со­
мнения доказывают, что вышеупомянутое пред­
ложение является грубым нарушением Устава 
■Организации Объединенных Наций и пре.цстав- 
дяет  собой грубое вмешательство во внутренние 
дела суверенного государства — Демократиче­
ской Республики Афганистан.

45. Во-первых, в пункте 7 статьи 2 Устава гово­
рится;

«Настоящий Устав ни в коей мере не дает 
Организации Объединенных Наций права на 
вмешательство в дела, по существу входящие 
во внутреннюю компетенцию любого государ­
ства, и не требует от членов Организации 
Объединенных Наций представлять такие дела 
на разрешение в порядке настоящего Устава».

46. Любому беспристрастному наблюдателю 
абсолютно ясно, что то, что произошло в Афга­
нистане после народного восстания 27 апреля 
1978 года, которое свергло деспотический режим 

Д ау д а  и возвестило о национально-демократиче­
ской революции в Афганистане, является пол­
ностью и исключительно внутренним вопросом и 
полностью входит во внутреннюю юрисдикцию 
правительства Демократической Республики 
Афганистан.
47. Во-вторых, в пункте 1 статьи 35 Устава гово­
рится:

«Любой член Организации может довести о 
любом споре или ситуации, имеющей харак­
тер, указанный в статье 34, до сведения Со­
вета Безопасности или Генеральной Ассамб­
леи».

Положение, о котором говорится в статье 34, 
может поставить под угрозу международный мир 
и безопасность.
48. Я покажу, что положение в Афганистане, 
которое является исключительно его внутренним 
делом, не создает никакой угрозы международ­
ному миру и безопасности.

49. Сейчас, с вашего позволения, г-н Председа­
тель, я хотел бы более подробно коснуться этих 
вопросов.

50. Никто не может оспаривать, что высшим су­
веренным правом народа является право уста­
навливать свой социальный порядок на основе 
своей собственной, свободно выраженной воли. 
Именно это произошло в Афганистане, когда 
афганский народ и афганская армия под руко­
водством Народно-Демократической партии 
Афганистана начали национально-демократиче­
скую революцию, сбросив в апреле 1978 года 
деспотический феодальный режим Дауда. Верно, 
что апрельская революция в Афганистане не пон­
равилась некоторым империалистическим, геге- 
■монистским и реакционным кругам. Но это их 
дело.

51. События 27 апреля 1979 года, когда афган­
ский народ и армия свергли деспотическую, фа­
шистскую клику Амина, также являются внут­
ренним .целом Афганистана. Свержение прогрес­
сивными революционными силами режима 
Амина, который узурпировал власть и преда­
тельски убил первого Председателя Революци­
онного совета и премьер-министра Демократиче­
ской Республики Афганистан Нур Мухаммеда 
Тараки, не могло изменить и не изменило харак­
тера апрельской революции. Это была корректи­
рующая мера; она отметила собой начало вто­
рого, более прогрессивного этапа революции.

52. Суверенное право афганского народа на из­
менение своей социальной системы не может 
оспариваться. Оно признается всеми странами 
в международном масштабе, включая наших со­
седей.

53. Революционное правительство Афганистана 
признано всеми странами, с которыми у нас 
были дипломатические отношения, и никто, вклю­
чая наших соседей, никогда не оспаривал право 
афганского народа выбирать свою социальную 
систему. Мы имеем заверения высших руково­
дителей соседних стран в том, что события в 
Афганистане касаются только Афганистана и 
являются полностью его внутренним делом.

54. Сейчас некоторые из этих стран, которые 
недвусмысленно признали право афганского на­
рода независимо избирать и создавать социаль­
ную систему по своему желанию, относятся к 
тем, кто является соавтором просьбы о включе­
нии афганского вопроса в повестку дня настоя­
щей сессии. Другими словами, эти страны при 
подстрекательстве империалистических и гегемо- 
нистских кругов сейчас отчаянно пытаются ис­
пользовать Организацию Объединенных Наций 
как инструмент вмешательства в наши внутрен­
ние дела. Это не что иное как грубое нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций. Аф­
ганское правительство решительно отвергает это 
вмешательство во внутренние дела своего пра­
вительства и своей страны.

55. Теперь позвольте мне развить второй пункт, 
а именно: есть ли какой-либо спор или положе­
ние вокруг Афганистана, которые могли бы по­
ставить под угрозу поддержание меж.цународ- 
ного мира и безопасности? Другими словами;



может ли быть оправданной ссылка на статью 34 
Устава? Мы должны энергично ответить: «Нет». 
Между Афганистаном и его соседями нет спора 
такого характера, о котором говорится в статье 
34  Устава и который мог бы поставить под 
угрозу международный мир и безопасность. Б о­
лее того. Демократической Республикой Афга­
нистан неоднократно подчеркивалось по разным 
поводам, что Афганистан хочет иметь с ними 
дружеские отношения.

56. Верно, что есть определенные проблемы, соз­
данные контрреволюционными бандами, которые 
нашли прибежище в этих странах и используют 
их территории для вооруженной агрессии против 
Афганистана.

57. Правительство Демократической Республики 
Афганистан в полном соответствии с пунктом 3 
статьи 1 Устава предложило правительствам 
Пакистана и Ирана разрешить эти проблемы 
мирным путем — на основе переговоров. Про­
грамма политического урегулирования положе­
ния вокруг Афганистана и нормализации отно­
шений с Пакистаном и Ираном была самым 
подробным образом изложена в заявлении пра­
вительства Демократической Республики Афга­
нистан от 15 мая, распространенном в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности А/35/238 и S/13951 от 19 мая 
1980 года ’.

58. Совершенно ясно, что никакая угроза регио­
нальному или международному миру и безопас­
ности не исходит от событий в Афганистане. 
Напротив, именно Афганистан подвергается во­
оруженной агрессии и другим формам вмеша­
тельства извне. Такие акты вмешательства в 
наши внутренние дела, осуществляемые при по­
ощрении и прямой поддержке некоторых третьих 
стран, должны быть впредь осуждены.

59. Именно ввиду этой продолжающейся и уси­
ливающейся агрессии и других форм вмешатель­
ства извне и был приглашен ограниченный кон­
тингент советских войск в Афганистан. Он был 
приглашен в Афганистан, чтобы оказать по­
мощь афганскому народу и его армии отразить 
агрессию извне. Приглашение советских войск 
полностью соответствует принципам междуна­
родного права. Уставу Организации Объединен­
ных Наций и Советско-Афганскому договору о 
дружбе, добрососедстве и сотрудничестве и но­
сит временный характер. Как только акты 
агрессии извне и другие формы вмешательства 
в наши внутренние дела будут прекращены и 
будет гарантировано, что они не будут возобнов­
лены, ограниченный советский военный контин­
гент будет выведен .из Афганистана. Фактиче­
ски часть советских войск уже выведена с согла­
сия афганского правительства, и мы надеемся, 
что этот жест доброй воли может способствовать

'  См. О ф и ц и а льн ы е отчеты Совета Безопасност и, трид­
цать пятый го д , Д о п о л н е н и е  за  а п р ель , м ай и ию нь \I980  
года.

политическому урегулированию положения в 
Афганистане.

60. Необходимо в настоящий момент подчерк­
нуть, что ничто в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций или в международном праве не 
запрещает суверенному государству обратиться 
с призывом о помощи к дружеской стране для 
защиты своей независимости и суверенитета. 
Более того, этот принцип признан и подтверж­
ден в резолюциях Организации Объединенных 
Наций. Например, резолюция 387, принятая Со­
ветом Безопасности четыре года назад, 31 марта 
1976 года, когда Совет Безопасности рассматри­
вал вопрос об агрессии Южной Африки против 
Анголы, конкретно указывала: «Неотъемлемое и 
законное право каждого государства при осуще­
ствлении своего суверенитета просить помощи у 
любого другого государства или группы госу­
дарств».
61. С другой стороны, ничто в Уставе Органи­
зации Объединенных Наций или в международ­
ном праве не позволяет вооружать, оснащать 
и подготавливать банды и группы контрреволю­
ционеров, находящихся за границей, а затем на­
правлять их на территорию суверенного госу­
дарства для осуществления саботажа и другой 
подрывной деятельности. Согласно определению 
агрессии, принятому Организацией Объединен­
ных Наций, такие акты представляют собой пря­
мую агрессию.

62. Миру и безопасности в мире угрожает не 
Афганистан, а продолжающаяся израильская 
агрессия против арабских государств под при­
крытием сепаратных сделок, поддержанных им­
периализмом Соединенных Штатов, беспреце­
дентное наращивание вооруженных и военно- 
морских сил Соединенных Штатов в Индийском 
океане. Аравийском море. Красном море. Сре­
диземном море; продолжение незаконной окку­
пации Намибии южноафриканскими войсками и 
грубое угнетение южноафриканского народа от­
вратительным режимом Претории.

63. Миру и безопасности в Юго-Восточной Азии 
угрожают вооруженные провокации и акты 
агрессии китайских гегемонистов против Вьет­
нама, Лаоса и Кампучии. Миру и безопасности 
в западном полушарии угрожает империализм 
Соединенных Штатов, который пытается деста­
билизировать прогрессивные режимы в этом 
районе и который поддерживает военные, дик­
таторские режимы путем вооруженного вмеша­
тельства.
64. Некоторые из этих реальных, а не вымыш­
ленных, ситуаций, угрожающих международному 
миру и безопасности, находятся на повестке дня 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи.

65. Совершенно очевидно, что империалистиче­
ские и гегемонистские силы пытаются отвлечь 
внимание Генеральной Ассамблеи от рассмотре­
ния этих актуальных и острых проблем. Соеди­
ненные Штаты и Китай пытаются использовать 
события в Афганистане как предлог, как при­



крытие для своей политики, направленной на 
дальнейшее усиление напряженности в мире.

66. Включение несуществующего вопроса о по­
ложении в Афганистане в повестку дня настоя­
щей сессии было бы прямым и грубым вмеша­
тельством во внутренние дела Демократической 
Республики Афганистан, грубым нарушением ее 
суверенитета. Такая акция противоречила бы 
интересам подавляющего большинства госу­
дар ств— членов Организации Объединенных 
Наций и не содействовала бы делу мира и безо­
пасности.

67. Поэтому делегация Демократической Рес­
публики Афганистан предлагает отклонить 
просьбу, которая содержится в документе 
А/35/144 и Add.l.
68. Г-н СУРИНЬО (Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, глава моей делегации еще 
выразит вам свои теплые поздравления в связи 
с единогласным избранием вас Председателем 
данной сессии Генеральной Ассамблеи. А я вос­
пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить 
вам лично мое удовлетворение тем, что вы бу­
дете руководить нашими обсуждениями. Я убеж­
ден, что ваш большой опыт работы в Организа­
ции Объединенных Наций и ваши выдающиеся 
качества позволят привести работу тридцать пя­
той сессии Генеральной Ассамблеи к успешному 
завершению.

69. Я взял слово для того, чтобы выразить от 
имени моей делегации неодобрение рекоменда­
ции о включении в повестку дня Генеральной 
Ассамблеи вопроса «Положение в Афганистане 
и его последствия для международного мира и 
безопасности». Делегация Афганистана, являю­
щаяся наиболее заинтересованной стороной в 
этом вопросе, только что решительно выступила 
против включения этого вопроса, противореча­
щего твердо установленным принципам Устава, 
согласно которым Организация Объединенных 
Наций не должна вмешиваться в вопросы, вхо­
дящие во внутреннюю компетенцию государ­
ства.

70. В прошлом году Генеральная Ассамблея 
приняла решение о включении вопроса, касаю­
щегося положения в Кампучии, в повестку дня 
тридцать четвертой сессии [пункт 123], вопроса, 
который фигурирует в повестке дня и нынеш­
ней сессии [пункт 22]; это решение было принято 
вопреки оппозиции со стороны Народного рево­
люционного совета Кампучии, являющегося под­
линным хозяином своей страны, и вопреки не­
одобрению ряда делегаций, в том числе и моей; 
обсуждение этого вопроса в Генеральной Ассам­
блее привело не только к тому, что он не был 
решен, но и, более того, способствовало расши­
рению вмешательства со стороны некоторых го­
сударств во внутренние дела народа Кампучии.

71. Есть все основания опасаться, что это поло­
жение, которое ставит под угрозу мир и стабиль­

ность в Юго-Восточной Азии, распространится 
за пределы Кампучии, если те, кто несет ответ­
ственность за вмешательство, не покончат сО' 
своей опасной деятельностью. Это положение, 
безусловно, не поможет соседям Кампучии, ко­
торым надо сосуществовать с ней, а, наоборот, 
поможет тем, кто желает ловить рыбу в мутной 
воде, осуществить свои темные экспансионист­
ские и гегемонистские замыслы в этой части 
мира. Своей громкой пропагандой сегодня в. 
отношении так называемого вопроса Кампучии,, 
который они пытаются культивировать, они на­
несут ущерб только самим себе.

72. Эти нездоровые силы пытаются создать по­
добное отношение и к так называемому положе­
нию в Афганистане.

73. 'Мы хотели бы вновь призвать всех тех, кому 
действительно дороги принципы невмешательства 
и благородные цели Устава, не допустить втя­
гивания нашей организации на этот скользкий 
путь. Положение в Афганистане касается только 
правительства и народа Афганистана, и никто 
не имеет права заниматься рассмотрением этого 
положения при отсутствии ясно выраженной 
просьбы народа и правительства Афганистана 
н тем более в случае их возражения. Если бы 
мы пошли на это, то это создало бы серьезный 
прецедент для всех стран, и особенно для стран 
средних и малых, в том числе и для тех, которые 
сознательно или несознательно вступают в сговор 
с экспансионистами и реакционными империа­
листическими силами наших дней.

74. История показала, что тихая дипломатия 
гораздо выгоднее, чем шумные публичные пре­
ния, поскольку они лишь усугубляют положение 
и ничего при этом не решают.

75. Учитывая только что сказанное мною, моя 
делегация решительно выступает против вклю­
чения пункта, касающегося положения в Афга­
нистане, в повестку дня настоящей сессии.

76. Г-н ТРО ЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со­
циалистических Республик): Делегация Совет­
ского Союза в Генеральном комитете уже изла­
гала свою принципиальную позицию в отноше­
нии попыток вовлечь Организацию Объединен­
ных Наций в обсуждение вопроса, озаглавлен­
ного «Положение в Афганистане и его послед­
ствия для международного мира и безопасности». 
На 1-м заседании Генерального комитета и се­
годня на пленарном заседании полномочный 
представитель Демократической Республики 
Афганистан четко и определенно заявил суве­
ренную волю этой страны. Он квалифицировал 
включение в повестку дня тридцать пятой сес­
сии так называемого «афганского вопроса» как 
прямое и явное вмешательство во внутренние 
дела Афганистана — государства — члена Орга­
низации Объединенных Наций.

77. Совершенно очевидно, что постановку тако­
го вопроса вопреки воле законного правитель­
ства Афганистана нельзя квалифицировать ина­



че, как нарушение Устава Организации Объеди­
ненных Наций. Она отвечает интересам лишь 
империалистических и гегемонистских сил, стре­
мящихся использовать раздуваемую ими же 
клеветническую пропагандистскую кампанию 
против Афганистана для прикрытия вдохновляе­
мой ими контрреволюционной агрессии против 
этой страны. Все, кому дороги цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, вы­
сокие идеалы нашей Организации, должны при­
слушаться к голосу представителей Афганиста­
на, требующих прекращения иностранного вме­
шательства во внутренние дела Демократической 
Республики Афганистан, ставшей на путь строи­
тельства новой жизни.

78. Правительство Демократической Республики 
Афганистан выдвинуло конструктивную програм­
му политического урегулирования. Оно обрати­
лось к своим соседям с предложением о пере­
говорах и урегулировании. Однако те, кто отка­
зывается от переговоров и стал на путь поощре­
ния и попустительства агрессии против Д емо­
кратической Республики Афганистан, проявляют 
активность в том, чтобы втянуть Генеральную 
Ассамблею в дискуссию, которая способна еще 
больше накалить обстановку вокруг Афганиста­
на, но никак не содействовать политическому 
урегулированию. Необхо,димо со всей определен­
ностью подчеркнуть еще раз; путь к такому уре­
гулированию открыт — это программа прави­
тельства Демократической Республики Афгани­
стан от 15 мая 1980 года.

79. Мы уже говорили о том, что государства — 
члены Организации Объединенных Наций, внес­
шие предложение о включении в повестку дня 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
так называемого вопроса о положении в Афга­
нистане, вольно или невольно оказываются в 
роли пособников явно пропагандистской затеи 
империалистических и гегемонистских сил, пыта­
ющихся с помощью этого оправдать взятый ими 
курс на подрыв разрядки, нагнетание напряжен­
ности. Попытки вовлечь Организацию Объеди­
ненных Наций в поднятую возню вокруг так 
называемого афганского вопроса пона,добились 
противникам международного сотрудничества 
для того, чтобы отвлечь внимание членов нашей 
Организации от неотложных проблем современ­
ного международного положения.

80. Советская делегация решительно возражает 
против включения этого вопроса в повестку дня 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций.

81. Г-н ЗАЙНАЛ А БИ ДИ Н  (Малайзия) (гово­
рит по-английски):  Будучи одним из авторов 
предложения о включении в повестку дня этого 
пункта, я хотел бы сказать несколько слов, что­
бы продемонстрировать, почему вопрос, озаглав­
ленный «Положение в Афганистане и его послед­
ствия для дела международного мира и безопас­
ности», должен быть включен в повестку дня 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Я не отниму у вас много времени. Я лишь толь­
ко ограничусь перечислением причин, по которым 
мы считаем, что этот вопрос очень важен и по­
этому должен обсуждаться на .данной сессии.

82. Во-первых, мы все рассматриваем то, что- 
произошло в Афганистане, как интервенцию, 
прямое вмешательство в дела страны, которая 
является участником движения неприсоедине­
ния и организации Исламская конференция, со 
стороны иностранной державы, причем крупной 
державы. Поэтому мы считаем, что междуна­
родное сообщество должно уделить серьезное 
внимание очевидному нарушению важных поло­
жений своего Устава.

83. Во-вторых, ясно, что такое вторжение выз­
вало серьезную озабоченность у мирового сооб­
щества. Была проведена шестая чрезвычайная 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи, по­
священная этому вопросу, и Исламская конфе­
ренция провела чрезвычайную сессию^ для рас­
смотрения вопроса о том, что может быть сде­
лано в ответ на такое вторжение. Оба эти вы­
соких органа приняли конкретные резолюции, 
призывающие к выводу иностранных войск из 
Афганистана, к уважению территориальной це­
лостности и суверенитета Афганистана и при­
знанию права народа Афганистана на самоопре­
деление.

84. В-третьих, это вмешательство со стороны 
иностранных вооруженных сил в Афганистане 
привело к серьезному подрыву стабильности в 
этом районе и поставило, по сути дела, под 
угрозу мир и безопасность.

85. В-четвертых, доказательством такой неста­
бильности может быть поток более одного мил­
лиона беженцев в соседние страны, особенно в 
Пакистан. В действительности, проблема бежен­
цев вызывает сейчас серьезную озабоченность у 
мирового сообщества, и особенно у самой Орга­
низации Объединенных Наций.

86. В-пятых, общеизвестно, что вторжение ино­
странных войск в эту страну привело к росту 
напряженности в мировом сообществе и к ряду 
событий, которые поставили под угрозу мир и 
безопасность.

87. В-шестых, чрезвычайная специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи приняла конкретную 
резолюцию [резолюцию ES-6I2], призывающую к 
выводу таких иностранных войск, о.днако до сих 
пор эта резолюция еще не выполнена.

88. Исходя из всего вышесказанного, моя деле­
гация считает очень важным, чтобы нынешняя 
тридцать пятая сессия Генеральной Ассамблеи 
еще раз обсудила этот вопрос и рассмотрела 
вопрос о том, что делать дальше. Поэтому наша 
делегация поддерживает включение этого пункта 
в повестку дня настоящей сессии.

2 Ч р езв ы ч ай н ая  сессия И слам ской  конф еренции м инист­
ров иностранны х дел, п роход и вш ая в И с л а м а б а д е  27 —  29 
ян в а р я  1980 года.



89. Г-н Л И Н  Ц ЗИ Н  (Китай) (говорит по-ки­
тайски): На 1-м заседании Генерального коми­
тета делегация Китая уже ясно заявила о своей 
поддержке включения пункта 11-6 в официаль­
ную повестку дня Генеральной Ассамблеи. Со­
ветский представитель вольно охарактеризовал 
этот пункт как «вмешательство во внутренние 
дела Афганистана». Это означает назвать чер­
ное белым.

90. Как известно всем, вмешательство в дела 
Афганистана действительно имеет место, проис­
ходит в больших масштабах вооруженная агрес­
сия и интервенция против Афганистана, непри­
соединившейся исламской страны. В настоящий 
момент советские оккупационные войска про­
должают жестокую расправу с афганским наро­
дом. Что же это, как не грубое попрание основ­
ных принципов Устава Организации Объединен­
ных Наций? Гели мы не сможем положить ко­
лец такому неприкрытому акту агрессии, тогда 
какие могут быть гарантии для независимости и 
суверенитета средних и малых государств?

91. В январе этого года шестая чрезвычайная 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи по­
давляющим большинством голосов приняла ре­
золюцию, призывающую к немедленному, без­
условному и полному выводу советских войск 
из Афганистана и подтвердившую уважение к 
неотъемлемому праву афганского народа на сво­
бодное определение форм своего правления и 
социальной системы, без какого бы то ни было 
внешнего вмешательства. Однако Советский 
Союз не только отказался вывести свои войска 
из Афганистана, но продолжает эскалацию 
агрессивной войны против Афганистана в по­
пытке превратить Афганистан в свой плацдар.м 
и аванпост для агрессии и экспансии в Южной 
Азии и в районе Залива.

92. При таких обстоятельствах было совершенно 
правильным и необходимым то, что Пакистан и 
еще 31 страна внесли предложение о включении 
в повестку дня пункта «Положение в Афгани­
стане и его последствия для международного 
мира и безопасности» и призвали тридцать пя­
тую сессию Генеральной Ассамблеи продолжить 
обсуждение этого вопроса. Авторы предложения 
правомерно указывают в своей объяснительной 
записке [AJ35J144 и A ddJ],  что положение в 
Афганистане представляет собой серьезную 
угрозу региональному, а также международному 
миру и безопасности. В соответствии с основны­
ми принципами Устава Организации Объединен­
ных Наций, а также в целях сохранения между­
народного мира и безопасности делегация Китая 
твердо поддерживает включение этого пункта в 
повестку дня нынешней сессии.

93. Г-н НАИК (Пакистан) (говорит по-англий­
ски): Я хотел бы вкратце повторить то, что моя 
делегация уже заявила на 1-м заседании Гене­
рального комитета, а именно изложить нашу по­
зицию в поддержку включения пункта, озаглав­
ленного «Положение в Афганистане н его по­

следствия для международного мира и безопас­
ности», в повестку дня тридцать пятой сессии.

94. Эта просьба о включении была представлена 
32 государствами-членами, в том числе и моей 
делегацией. Как уже было сказано уважаемым 
коллегой из Малайзии, положение в Афганистане 
было рассмотрено Советом Безопасности после 
вооруженной интервенции, которая сама по себе 
явилась вопиющим нарушением основных прин­
ципов Устава Организации Объединенных Н а­
ций, однако в связи с тем, что отсутствие еди­
нодушия среди его постоянных членов не дало 
возможности Совету Безопасности осуществить 
свою главную ответственность за поддержание 
мира и безопасности, была созвана чрезвычай­
ная специальная сессия Генеральной Ассамблеи. 
На этой сессии Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию rS-6/2 , которая была поддержана 
подавляющим большинством в 104 голоса госу­
д арств— членов Организации Объединенных 
Наций. Эта резолюция призвала к выводу всех 
иностранных войск из Афганистана, а также 
охарактеризовала те принципы, которые затра­
гивает создавшееся положение, и действия, не­
обходимые для преодоления создавшегося кри­
зиса.

95. В этой же резолюции содержалась просьба к 
Генеральному секретарю Организации Объеди­
ненных Наций быстро информировать все госу­
дарства-члены и Совет Безопасности о прогрес­
се, достигнутом в осуществлении этой резолю­
ции.

96. Однако эта резолюция остается пока неосу­
ществленной. Иностранная интервенция продол­
жает осуществляться в Афганистане. Положение 
в Афганистане продолжает ухудшаться, тем са­
мым представляя собой серьезную угрозу не 
только региональной стабильности, но и между­
народному миру и безопасности. Огромный по­
ток афганских беженцев также продолжается и 
по сей день; они сейчас составляют почти мил­
лион человек только в одном Пакистане.

97. Поэтому настоятельно необходимо, чтобы 
Генеральная Ассамблея продолжила рассмотре­
ние создавшегося серьезного положения и чтобы 
государства-члены имели возможность всесто­
ронне изучить его на тридцать пятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи.

98. Моя делегация, будучи одним из авторов 
этого предложения, решительно поддерживает 
включение этого пункта в повестку дня тридцать 
пятой сессии.

99. Один из предыдущих ораторов, который 
утверждал, что он выступает от имени народа 
Афганистана, поставил несколько существенных 
вопросов в отношении положения, сложившегося 
в Афганистане. Я знаю, что в настоящее время 
Генеральная Ассамблея занимается лишь рас­
смотрением вопросов о включении пунктов в 
повестку дня и ее утверждением. Правила про­
цедуры Генеральной Ассамблеи не позволяют



делегациям, таким, например, как моя, вступать 
в какие-либо обсуждения существа этого вопро­
са на данном этапе, но позвольте мне оставить 
право за своей делегацией выступить, когда бу­
д ет  рассматриваться этот вопрос Генеральной 
Ассамблеей на последующих пленарных заседа­
ниях, и ответить соответствующим образом на 
■существенные вопросы, которые были подняты 
некоторыми предыдущими ораторами.

100. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
Ассамблея заслушала выступления относительно 
включения пункта 116, все они будут должным 
•образом зарегистрированы в отчетах. Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея прини­
мает решение включить пункт 116 в повестку 
дня?

Пункт 116 включается в повестку дня.

101. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
Сейчас мы перейдем к пунктам 117— 120 вклю­
чительно. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает решение включить эти 
пункты в повестку дня?

Пункты 117— 120 включаются в повестку дня.

102. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Таким образом. Генеральная Ассамблея утвер­
ждает повестку дня своей тридцать пятой сессии 
IpeuieHue 351402]

103. Переходим теперь к вопросу распределения 
пунктов повестки дня, о чем говорится в разде­
ле IV доклада Генерального комитета [A¡35j250]. 
В этой связи Генеральный комитет в пункте 25 
доклада обращает внимание Генеральной Ас­
самблеи на пункт 4 ее решения 34/401, в кото­
ром говорится, что основные пункты повестки 
дня обычно обсуждаются сначала в главных ко­
митетах, и поэтому пункты, ранее переданные 
д ля  обсуждения на пленарные заседания, сле­
дует впредь передавать в главные комитеты, 
если только не будет особых обстоятельств, тре­
бующих их постоянного обсуледения на пленар­
ных заседаниях.

104. Изменения, указанные в пункте 26 докла­
да, отражены в предлагаемом распределении 
пунктов; поэтому мы будем рассматривать их 
тогда, когда перейдем к рассмотрению соответ­
ствующих пунктов, указанных в пункте 28 док­
лада.

105. Позвольте мне просить Ассамблею обра­
титься к перечню пунктов, рекомешнованных 
Генеральным комитетом для рассмотрения на 
пленарных заседаниях и содержащихся в пунк­
те 28 этого доклада.

106. Что касается пункта 18 настоящего перечня 
вопросов, предлагаемых для рассмотрения на 
пленарных заседаниях, то я хотел бы обратить 
внимание Ассамблеи на содержащуюся в пунк­
те 26 а, i рекомендацию Генерального комитета

 ̂ См . т а к ж е  пун кт 124, ниж е.

О том, что Генеральная Ассамблея должна пе­
редать на рассмотрение Четвертому комитету 
все главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, относящиеся к конкретным 
территориям, с тем чтобы Генеральная Ассамб­
лея могла на пленарных заседаниях рассмотреть 
вопрос об осуществлении Декларации в целом. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
утверждает эту рекомендацию?

Предложение принимается.

107. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Также в связи с пунктом 18 перечня вопросов, 
предложенных для рассмотрения на пленарных 
заседаниях Ассамблеи, Генеральный комитет ре­
комендует провести в ходе тридцать пятой сес­
сии специальное пленарное заседание Генераль­
ной Ассамблеи, посвященное .двадцатой годов­
щине принятия Декларации. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея утверждает эту ре­
комендацию Генерального комитета?

Предложение принимается.

108. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Относительно пункта 26 перечня вопросов, пред­
ложенных для рассмотрения на пленарных засе­
даниях Ассамблеи, который касается вопроса 
о Намибии, Генеральный комитет в пункте 26 а, 
и  своего доклада рекомендует, чтобы этот 
вопрос был рассмотрен непосредственно на пле­
нарном заседании, имея в  виду, что заслушива­
ние заинтересованных организаций будет прове­
дено в Четвертом комитете. Могу ли я считать, 
что Ассамблея утверждает эту рекомендацию?

Предложение принимается.

109. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
В связи с пунктом 27 перечня вопросов, предло­
женных для рассмотрения на пленарных заседа­
ниях Ассамблеи, который касается политики 
апартеида, проводимой правительством Южной 
Африки, я обращаю внимание Ассамблеи на 
рекомендацию, содержащуюся в пункте 26 а, 
ill доклада. Генеральный комитет рекомен­
дует рассмотреть этот вопрос непосредственно 
на пленарном заседании, имея в виду, что пред­
ставители Организации африканского единства 
и национально-освободительных движений, при­
знаваемых Организацией африканского единства, 
будут допущены к участию в обсуждении на 
пленарном заседании и что организациям, про­
являющим особый интерес к данному вопросу, 
будет разрешено выступить в Специальном поли­
тическом комитете. Могу ли я считать, что Ге­
неральная Ассамблея утверждает эту рекомен­
дацию Генерального комитета?

Предложение принимается.

110. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
В связи с еще двумя пунктами перечня вопро­
сов, предложенных для рассмотрения на пленар­
ных заседаниях Ассамблеи,— пунктом 29,‘ кото­



рый касается проекта всемирной хартии приро­
ды, и пунктом 35 относительно исторической 
ответственности государств за сохранение при­
роды Земли для нынешнего и будущих поколе­
ний— Генеральный комитет в пункте 26, а, v 
своего доклада рекомендует, чтобы эти два во­
проса были рассмотрены как отдельные пункты 
непосредственно на пленарном заседании в ходе 
общих прений. Могу ли я считать, что Ассамблея 
желает утвердить эту рекомендацию?

Предложение принимается.

111. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Могу ли я теперь считать, что Генеральная Ас­
самблея утверждает распределение других пунк­
тов повестки дня, предложенных для рассмотре­
ния непосредственно на пленарных заседаниях?

Предложение принимается.

112. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Поэтому мы можем перейти к перечню пунктов 
повестки дня, который Генеральный комитет ре­
комендовал для распределения в Первый коми­
тет.

113. Относительно пункта 18 перечня вопросов, 
предложенных для рассмотрения в Первом ко­
митете, который касается всеобщего и полного 
разоружения. Генеральный комитет в пункте 26 
Ь, i рекомендует, чтобы соответствующие 
пункты годового доклада МАГАТЭ, который 
должен рассматриваться непосредственно на 
пленарном заседании по пункту 14 повестки дня, 
были доведены до сведения Первого комитета 
в связи с рассмотрением им пункта 48 повестки 
дня. Могу ли я считать,, что Ассамблея утвер­
ждает эту рекомендацию?

Предложение принимается.
114. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
утверждает предлагаемое распределение пунк­
тов повестки дня для рассмотрения в Первом 
комитете?

Предложение принимается.

115. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Переходим теперь к пунктам, рекомендованным 
Генеральным комитетом для передачи Специаль­
ному политическому комитету. Могу ли я счи­
тать, что Генеральная Ассамблея утверждает эту 
рекомендацию?

Предложение принимается.

116. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
Теперь прошу делегатов рассмотреть перечень 
■вопросов, рекомендованных Генеральным коми­
тетом для передачи во Второй комитет.

117. В связи с пунктом 2 / перечня вопросов 
для передачи Второму комитету, касающимся 
природных ресурсов. Генеральный комитет в 
подпункте с пункта 26 своего доклада рекомен­
дует, чтобы, несмотря на то что этот подпункт 
будет передан на рассмотрение Второму коми­

тету, сама официальная церемония провозгла­
шения Международного десятилетия снабжения 
питьевой водой и санитарии была проведена на 
пленарном заседании 10 ноября 1980 года и 
чтобы главам специализированных учреждений 
или органов Организации Объединенных Наций, 
непосредственно занимающихся этими вопроса­
ми, было предоставлено право выступить в связи 
с этим перед Ассамблеей. Полагаю, что нет воз­
ражений против этой рекомендации.

Предложение принимается.

118. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
утверждает предлагаемое распределение пунктов- 
повестки дня для Второго комитета?

Предложение принимается.

119. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
Переходим к распределению пунктов повестки 
дня, предлагаемых для передачи Третьему ко­
митету. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея считает возможным одобрить пред­
лагаемое распределение?

Предложение принимается.

120. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
Ьудут ли какие-либо замечания по поводу рас­
пределения пунктов повестки дня, предлагаемых 
Генеральным комитетом для передачи Четвер­
тому комитету? Могу ли я считать, что Генераль­
ная Ассамблея утверждает предлагаемое рас­
пределение?

Предложение принимается.

121. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):  
Переходим теперь к перечню пунктов повестки 
дня, рекомендованных для передачи на рассмот- 
)ение в Пятый комитет. Могу ли я считать, что 
"енеральная Ассамблея утверждает эту реко­
мендацию?

Предложение принимается.

122. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Переходим к перечню пунктов, предлагаемых 
для передачи на рассмотрение Шестому коми­
тету. Могу ли я считать, что Генеральная Ассам­
блея утверждает предлагаемое распределение?

Предложение принимается.

123. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Наконец, я хотел бы обратить внимание Гене­
ральной Ассамблеи на пункт 27 документа 
А/35/250, в котором говорится:

«Генеральный комитет постановил рассмот­
реть в соответствующее время после заверше­
ния общих прений вопрос о распределении 
пункта 23 проекта повестки дня (Кипрский 
вопрос)».

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает к сведению пункт 27?



Предложение принимается.

124. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Таким образом, Генеральная Ассамблея утвер­
дила повестку дня и распределение пунктов по­
вестки дня своей тридцать пятой сессии [реше­
ние 351402].
125. Я хотел бы поблагодарить членов Ассамб­
леи за их сотрудничество, которое позволило 
нам справиться с нашей задачей в течение одно­
го утреннего заседания.

126. Каждый главный комитет в ближайшее 
время получит перечень пунктов повестки дня, 
переданных ему на рассмотрение, с тем чтобы 
он мог как можно скорее начать свою работу в 
соответствии с правилом 99 правил процедуры.

127. Я хотел бы высказать краткое замечание 
в связи с открытием общих прений в понедель­
ник. Как уважаемые представители знают.

основными участниками общих прений будут 
главы правительств и главы государств и мини­
стры иностранных дел стран — членов Организа­
ции. Я был бы весьма признателен, если бы 
главы делегаций могли позаботиться о том, 
чтобы хотя бы один представитель от каждой 
делегации присутствовал здесь, в зале Генераль­
ной Ассамблеи, ко времени, когда назначено вы­
ступление первого оратора. Думаю, что мы обя­
заны проявить по отношению к министрам ино­
странных дел и другим высокопоставленным 
лицам учтивость и вежливость, с тем чтобы они 
не выступали перед полупустым залом.

128. Я намерен начинать утренние и дневные 
заседания точно в назначенное время; я пола­
гаю, что только таким образом мы сможем вы­
полнить нашу задачу и закончить нынешнюю 
сессию Генеральной Ассамблеи, как намечено,— 
16 декабря.

Заседание закрывается в 12 час.


